
〜多言語標準文書処理システムの研究開発〜

数多くの人間が、現存する大量の国際標準の文
書や特許等の翻訳文書を利用して、ネット上で協調的に翻訳
作業を行なうことができる多言語標準文書処理システムの研
究開発を実施した。主な研究課題は、既存の対訳文書や翻訳
の用例を与えることによって、翻訳テンプレートを自動的に
抽出することと、翻訳プロセスのシステム化という観点から、
獲得した翻訳テンプレートやユーザが入力した辞書を分野別
に格納しそれを使った翻訳が行える翻訳エンジンと翻訳支援
環境の構築である。
　研究成果として、ユーザが分野ごとに辞書を登録すること
で翻訳品質を向上させることのできるコミュニティ型翻訳
サービス「訳してねっと」というトータルな翻訳支援環境を
構築し、無料で一般向けサービスとして公開し現在も継続し
ている。各分野ごとに辞書が登録されている。また、対訳文

書から翻訳に必要な対訳辞書を抽出する技術を開発し、国内
特許出願文書とその英語抄訳から各分野ごとの辞書を自動的
に作成し、その専門用語辞書を前述の「訳してねっと」に登
録して利用可能にした。さらに、企業向け有償サービスとし
て、クロスリンガル検索を可能とする「特許検索用翻訳サー
ビス」を実施中である。
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